
Προσφυγή του Bernd Lippert κατά του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου, που ασκήθηκε την 19η Ιουλίου 2005

(Υπόθεση T-285/05)

(2005/C 229/72)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Ο Bernd Lippert, κάτοικος Helmsange (Λουξεµβούργο), εκπροσω-
πούµενος από τους δικηγόρους Sébastien Orlandi, Xavier Martin,
Albert Coolen, Jean-Noël Louis και Etienne Marchal, µε τόπο
επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε ενώπιον του Πρωτοδικείου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την 19η Ιουλίου 2005 προσφυγή
κατά του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Ο προσφεύγων ζητεί από το Πρωτοδικείο:

1. Να ακυρώσει την απόφαση περί διορισµού του προσφεύγοντος
ως υπαλλήλου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο µέτρο που
καθορίζει το βαθµό προσλήψεως αυτού κατ' εφαρµογήν του
άρθρου 12 του παραρτήµατος XIII του Κανονισµού Υπηρε-
σιακής Καταστάσεως·

2. να καταδικάσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Οι λόγοι ακυρώσεως και τα κύρια επιχειρήµατα είναι πανοµοιότυπα
των προβληθέντων στο πλαίσιο της υπόθεσης T-130/05, Albert-
Bousquet και λοιποί κατά Επιτροπής (1).

(1) ΕΕ C 132 της 28-5-2005, σ. 31.

Προσφυγή του Centre Européen pour la Statistique et le
Développement A.s.b.l. (C.E.S.D.) κατά της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 18 Ιουλίου 2005

(Υπόθεση T-286/05)

(2005/C 229/73)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Το Centre Européen pour la Statistique et le Développement
A.s.b.l. (C.E.S.D.) [«Ευρωπαϊκό Κέντρο για τη Στατιστική και την
Ανάπτυξη», ένωση µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα], µε έδρα το
Λουξεµβούργο, εκπροσωπούµενο από τον δικηγόρο Dominique
Grisay, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε ενώπιον του

Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 18 Ιουλίου 2005
προσφυγή κατά της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Το προσφεύγον ζητεί από το Πρωτοδικείο:

1. να αποφανθεί ότι η απόφαση της Επιτροπής της 18ηςΜαΐου
2005 είναι άκυρη στο µέτρο που αποτελεί αποτέλεσµα
κατάχρησης εξουσίας και/ ή πάσχει έλλειψη αιτιολογίας, καθώς
και πρόδηλη πλάνη εκτιµήσεως·

2. επικουρικώς, να αποφανθεί ότι η ως άνω απόφαση είναι άκυρη
ως προς τις είκοσι πέντε συµβάσεις τις οποίες δεν αφορά ο λογι-
στικός έλεγχος ·

3. να καταδικάσει την καθής στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα

Συνεπεία παρατυπιών που διαπιστώθηκαν στη Γενική ∆ιεύθυνση
Στατιστικής Υπηρεσίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (DG-EURO-
STAT), η Επιτροπή εξέδωσε την προσβαλλοµένη απόφαση µε την
οποία εδόθη οδηγία στους κυρίους διατάκτες να διακόψουν το
ταχύτερο, σύµφωνα µε τους προβλεπόµενους από τις συµβάσεις
όρους, κάθε συµβατική σχέση µε ορισµένους φορείς, περιλαµβα-
νοµένου και του προσφεύγοντος.

Προς στήριξη της προσφυγής του, το προσφεύγον προβάλλει την
κατάχρηση εξουσίας από πλευράς της Επιτροπής, στο µέτρο που η
επίδικη απόφαση καταστρατηγεί τις ιδιαίτερες διαδικασίες επίλυσης
διαφορών που προβλέπονται από κάθε σύµβαση και τις αντικαθιστά
µε τη µονοµερή έκδοση αποφάσεως βασιζόµενης στο άρθρο 93,
παράγραφος 1, έκτο εδάφιο, του κανονισµού 1605/2002 (1). Το
προσφεύγον επικαλείται, στο ίδιο πλαίσιο, την απουσία αιτιολογίας
της προσβαλλοµένης αποφάσεως.

Το προσφεύγον επικαλείται επίσης πρόδηλο σφάλµα εκτιµήσεως
της προσβαλλοµένης αποφάσεως ως προς τον χαρακτηρισµό των
πραγµατικών περιστατικών τα οποία του προσάπτονται ως σοβαρή
πληµµέλεια κατά την εκτέλεση, κατά το άρθρο 93, παράγραφος 1,
έκτο εδάφιο, του κανονισµού 1605/2002.

Τέλος, το προσφεύγον ισχυρίζεται ότι η προσβαλλοµένη απόφαση
στηρίζεται σε λογιστικό έλεγχο ο οποίος αφορά µία µόνον εκ των
συµβάσεων που συνήψε µε την Επιτροπή και, εποµένως, πάσχει
έλλειψη αιτιολογίας, τουλάχιστον σε ό,τι αφορά τις είκοσι πέντε
άλλες συµβάσεις οι οποίες δεν απετέλεσαν αντικείµενο του λογι-
στικού ελέγχου.

(1) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) 1605/2002 του Συµβουλίου, της 25ης
Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που
εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1).
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